
A helybeli kisdedóvó.
Csáktornya polgársága körében igen üdvös 

mozgalom indult meg. Egy igen érezhető hiánynak 
tudatára jöttek. Érdemes alkotásaiknak számát 
egy gyei ismét szaporítani akarják. Segíteni akar
nak a kisdedek sorsán. És ezért üdvözöltetnek e 
nemes eszme megpenditői ée lelkes harcosai Csák
tornya polgársága részéről.

Hogy e város mit tud? bebizonyította eddigi 
tettei által. Ott vaunak a különféle tanintézetek 
Ezek tanúskodnak e város lakosságának nemes am
bíciójáról. Mert a mely város annyi áldozatot boz, 
iskoláinak létesítésére, azoknak fent&rtására, foko
zatos emelésére és szaporítására, kétségkívül tanú
já é t  adja helyes érzékének, mutatja mennyire tuda 
fában van kötelességeinek. Községi iskolája a leg
jobban felszereltek közé tartozik. Ez a város édes 
gyermeke, melyet mint kedveuezét dédelgeti is. 
Polgári iskolája is áldozatába kerül ugyan, de ér
zi, bogy ezen intézetre is szüksége van, mert pol 
gári gyermekeinek tovább taníttatására nevezetes 
tényező ez. D e, mert tudja hogy valamely város 
műveltségét tanintézetei számából Ítélik meg, min
den lehetőt elkövetett, hogy a már létezők számát 
egygyel szaporítsa. Ez úton jött létre az állami 
tanítóképző. Tetemes áldozatába kerül majd a vá
rosnak, de nem sajnálja azokat, mert tudja, hogy 
ennek, bár általános haszna nincs, de a helységre 
nézve is igen fontos hazafias missiőjt van.

Ezen intézetekben neveltetik és tanittatik a 
tanulóifjúság. Mindamellett azonban nem másod
rendű kérdés az, vájjon a gyermekek rendes iskoláz
tatásuk idejébe lépésük előtt mit csinálnak és 
hol vannak? A szülőiház arra való, hogy a gyér 
mekeknek otthont nyújtson, hogy itt rakódjék le a 
gyermekekre a nevelés collontji. De vájjon min
den szülőiház teljesítheti és általábau teljesiti-e 
ebbeli feladatát? A  jobb családoknak minden 
esetre módjában áll a gyermekeknek a kellő nevelést 
nyújtani és az ez úton szerezhető általános i mé
reteket, melyekre azokuak szükségük vau iskolába 
lépésük alkalmával. De lebetséges-e ez ama csalá
di körben, bol az atya kora reggeltől késó estig

dolgozva-hogy nehéz verejtékével a mindennapit 
megszerezve családja tagjai számára-nem is ér rá 
egyébre gondolni; hol az anya a ház többi teen
dőit végzi, ezeknek teljesítése után pedig napszám 
ba megy, hogy főijének kenyérszerző társává legyen? 
Világos, hogy itt a gyermek nélkülözi a kellő fel
ügyeletet és nevelést; csatangol az utczán, hol a 
többi hasolók társaságában csak a roszat sajátíthat 
ja el. Hiányos ápolás, rósz felügyelet, mőstoha bá
násmód, közönbösség szülik azután ama elmaradt 
gyermekeket, kik a nyilvános iskolába ha lépnek, 
csodálatba ejtik a tanítót testi és szellemi fejlet 
lenségükkel. Hogy azután az ily tanuló mennyire 
elüt többi társától, mennyire nehezíti meg a 
tanító működését, azt legjobban tudja a vele foglal 
kozó tanító! Innen van az ismétlőknek meglehetős 
száma, kivált az első osztályokban, hová két három 
éven át is kénytelenek egyesek járni, hogy az 
alapot megszerezve felsőbb osztályokba mehessenek

Ezen hiányokon segíthetne egy kisdedóvó.
Ez, ha egyáltalában tnár létezuék és egykorú 

volna a községi iskolákkal nagyot lendített volua a 
népuevelés ügyén, mert ezek sokkal sikereseben 
felelhettek volna meg feladatuknak.

Mert lássuk csak, mi a czélja a kisdedóvónak? 
Első sorban a gyermekeket az iskolaképesség előtti 
korban célszerűen foglalkoztatni. Ez által a gyér 

I mek ereje fejtetik, minden oldalról gyakoroltatik 
miáltal a teljesen nélkülözött vagy hiányos neve
lési rendszerbe» hézag pótoltatik. Ezt könnyű elérni 
játékok,dalok, mesék, elbeszélések stb. által. Számta
lan e nemű eszköz vau, mely arra való, hogy 
a gyermek szemléleti köre. alakíttassák és bővít
tessék.

Ezen intézmény hivatva volna másodsorban 
az anyát pótolni. Mert ez intézetek azon gyerme
kek számára rendeltettek, kik-különösen a szegé
nyebb osztálynál a munkaidő alatt szülői felügyeletet 
és testi ápolást nélkülözui kénytelenek

Legfőbb haszna nyilvánul azonban abban, 
b°gy a gyermek a magános életből a hozzá ha
sonlók közé vitetik, hol célszerűen épített és be
rendezett egészséges levegőjű épületben kellő fel

ügyelet mellett megszokja a társas életet, mely 
a család, és község haza jóllétét megállapítja.

Mindezektől eltekintve azonban, egy helyi spe
ciális célja volna a létesítendő kisdedóvónak, mely 
ha a felhozott érvelések mind ledöntetnének is, egy
magában elegendő volna arra, hogy a legnagyobb 
áldozatok árán is ez óvó létesittessék. A  kisdedóvó
nak ezen magasztos célja: a magyar nyelv tanítása.

Csáktornyán majdnem minden serdülő gyermek 
beszéli már hazánk édes nyelvét. Akárhová megyünk, 
a városminden részében halljuk a magyar szót! Ez 
az iskolák müve. Ez, a tanítás gyümölcse, az iskolák 
érdeme, a város nagymérvű áldozatkészségének 
eredménye ! De mennyire könnyebb és maradandóbb 
volna a siker, La a gyermek már 3 éves korától 
fogva — mikor még lelke oly fogékony —  szoknék 
az állam nyelvéhez. Annyira válnék ez sajátjává, 
hogy vérévé lenne. A tanintézetek csak folytatnák 
e szent munkát és nem kellene annyira vesződniök 
a nyelv nehézségeivel és mire az nj generatió az 
életbe lépne, testestül minden izében magyar volna.

Az óvóintézet felállítására már néhány évvel 
ezelőtt éppen e szempontból, Muraköz püspöke, a 
zágrábi bibornok úr ő Eminenciája is figyelmez
tette a nála tisztelgő tanügy barátokat és tantestüle
teket. Az eme felirattal ellátott zászlót ragadtak 
kezükbe ez eszme megpenditői, a kisdedóvó léte
sítői. Ne rettenjenek vissza a kezdet nehézségeitől! 
Büszkék legyenek rá, hogy nekik jutott a szerep 
e tervnek kiviteléhez. Soha el nem hervadó babér 
levelekből font koszorú díszíti homlokukat, mert 
a kisdedekről gondoskodnak, kiké a mennyekországa; 
mert nagyot lendítenek Csáktornyának és ezzel kap
csolatban vidékének magyarosításán. És amennyire 
ismerjük Csáktornyának áldozatkész polgárságát és 
ismerjük azon buzgó hazafiakat, kik megszületni 
segítik ez eszm ét: biztotan számítunk arra, hogy 
az keresztül vitetik, mert s különösen Csáktornya 
lelkes honlányaihoz intézett felhívás nem veszhet 
el a puszstában !

. . .  i . . .  у

A  „Muraköz“ tárezdja.
Csa'atkozás.

Értsd meg most 
Szenvedő
Szivemnek legbenső 
Sugallatát.
Az órák elmúltak.
Mikor még ajk’ inak 
Fonó csókját 
Beszivtam szivemmel.
Lelkem hév tüzével . . .
Hallod kis lyány ?
Szivem, e megvetett 
Téged úgy szeretett.
Mint csalogány 
Zöld mezöt, lombos fát.
Éneklő kis párját . . .
S te hütelen !
Hívedet elhagyád.
Szivemet megcsalád . . .
S e kietlen.
Tört kebel fájón él.
Többé már nem remél 
Semmit — oh lyány! —
Lészen majd sirfámra 
E7r árva szó in a :
„Csalatkozám !u

Bálintffy Bálint.

Alsó-Kralyov'ecz.
(Helyrajz.)

Nem bir ugyan történelmi nevezetességgel e kies 
falu, de mindazonáltal megérdemli, ha némi tekintetek
ben! ismertetésével pár pillanatig időzzünk. Az emlitett 
község a legutóbbi népszámlálás szerint 140 házzal, és 

I 1103 lakossal bírt, ami kiterjedését tekintve elég sok. 
j Lakosai kivétel nélkül horvát ajkúak s minthogy éppen 

azon pontra esik, hol inkább közel van a horvátok — 
mint a magyarokhoz, magyarosítása fáradságos essok- 

I szór némely „elökolompos“ konoksága folytán kemény 
akadályba ütközik. Az ifjú nemzedék azonban rajong 

J hazánk nyelvéért, s legutóbb midőn egy lelkes magyar 
1 ifjút nyertek tanítóul, általános örömmel logadták. (A 
! magyarosodás nehézkes haladását itt is, mint vala- 
I mennyi muraközi községben, annak lehet tulajdonítani, 

hogy a lanügy, nem oly kezekben van, mint a minők
ben kellene l e nn i e .

Alsó-Krályovecz a hatvanas években ugyanazon 
kis talucska volt, amely Muraközben igen sok, máig 
is . Midőn a déli vasuttársulat vonala határját keresztül 
szélé, hogy arra rendes vágányu vasutat építsen, és 
még állomás is létesült a községben ; azonnal virágzás
nak indult. Épülni kezdett, és a munkakerülők száma 

1 beleolvadt azon munkásnép számába, kik örömmel 
fáradoznak a hasznos munkáiddá? folytán szerzett ke- 

I serves filléreikért. Ezentúl haladt az ipar, az által a 
\ közjóiét és a társadalmi művelődés. Ma már egészen 
! városi színezettel bir; van igen szép rom. katholikus 
j temploma, csinos községi épülete, mely a mellett hogy 

körjegyzői iroda helyiségül szolgál, tágas tanteremmel 
is bir, és tanítói lakkal. A község 5 különböző utezája 

1 ugyanannyi elnevezés alatt ismeretes ; u. m. főtér 
1 (cikveni-krajj átkelő (precanec). kuti (vu kutu), felső 
; (gornji) és alsó utczák (dolnji-kraj.) E községet a 
j monda szerint bárom család alapította : (loricsánecz, 
j Lepoglávecz és Baritch, mely utóbbi valami elkövetett 
I vitézségéért nemességet nyert.

A főtér az egész községet egyenes vonalban szeli 
á t; a két oldalt igen szép sorban épült csinos házak 

i fehérre meszelt külsejéről s a példás rendben tartott

udvarról kandikáló kiváncsi gyermekek egészségtől pi
rosló arczárói ítélve, könnyű elgondolni, hogy bent jólét, 
és megelégedés honol.

Szokásaira nézve is elütő e község, a szomszéd 
községek lakosaitól, nagyon szereti a tisztaságot és 
példás rendben tartja háza környékét; mely körülmény
nek köszönhető, hogy 30 év óta nevezetesebb tüz-eset 
nem volt, mint egy pajta égett le; noha Muraköznek 
ragályos betegsége, a füzetetek statistikáját szaporítani. 
Mezőgazdaságát tekintve szintén első helyen áll Alsó- 
Krályovecz van neki mindennemű terménye. Népe : 
gazdálkodó, józan, erkölcsös: illedelmes és békeszerető; 
de mindezen jó tulajdonok teljes tudatában lévén 
büszkék; A müveit embert tiszteli, szereti; egyáltalán 
pedig vendégszerető. A községben lelhető, minden jobb- 
módú polgárnál a házi ipar minden ágából; s különö
sen megemlítésre méltó dolog, hogy e nép fehérneműit 
általábau, felső ruháit és lábbelijét, a legnagyobb rési 
maga készíti.

A község belszervezete nem kevésbé méltó figye
lemre ; az egykori úrbéresek mindennemű jogokat 
megváltottak gr. Festetitstől és most ezen jogok élve
zete képezi a község kiadásait, melyek a legutóbbi bér
beadások alkalmával 1800 írtra rúglak, a községi le
gelő haszonbére nélkül (mely körülbelül 300 holdnyi 
terület ) A krályovecz a Bach-rendszer alatt a dráskoveczi 
körjegyzőséghez tartozott, azonban ké őbb a község 
vagyonosodása oda bírta lakosságát, hogy önállóságot 
vívjon ki magának; és nagyközséggé alakult. Az 
1879 80. évi uj járási beosztásokból szülemlett mozga
lom e községet is magával ragadta és ismét körjegyzői 
szövetkezetté alakult 1882-ben, de szintén gazdálkodási 
szempontból, mert a körjegyző fizetéséhez a csatlako
zott község fele részben hozzá járul

Ez idő szerint A.-Krályovecznek van erélyes bírája 
értelmes körjegyzője és buzgó fiatal tanjtója, kik hár
man vannak hivatva a közjóiét fentartására, valamint 
a községnek szerzett érdemei megőrzésére és azok gya
rapítására, kik pedig ebbeli hivatásuknak minden te 
kintetben lelkiismeretesen meg is felelnek.

Közli; ••—Y.
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A  kisdedóvó érdekében tartott értekezlet.
Csáktornya 1884. szept. 7.

Egy igen nemes és üdvös eszme kivitelén fárodo- 
zik Csáktornya közönsége. Kisdedóvót akar felállítani. 
Csáktornyán van ugyan évek óta egy magán kisded
óvóintézet, amely azonban felszerelés-, egészségi- és 
egyéb tekintetekből is, kritikán alul áll. Ziegler Kál
mán kir. közjegyző tehát magyar, német és horvát 
nyelven telhivást bocsájtott közzé, melyben a város 
lakóit egy kisdedóvó felállítása érdekében sorakozásra 
hívja fel és felkéri, hogy szept. 7-én délután 3 órakor 
tartandó értekezletre jelenjenek meg Az értekezlet meg 
is tartatott Jelen volt mintegy 50 Csáktornyái polgár 
és nő. Ziegler Kálmán üdvözölvén a megjelenteket, 
indítványára: Samu József képezdei igazgató az érte
kezlet elnökének, Margitai József pedig az értekezlet 
jegyzőjének választattak meg.

Samn József elfoglalván az elnöki széket, meleg 
szavakkal nyitotta meg az értekezletet és behatóan vá
zolta a kisdedóvó czélját és szükséges voltát. Elnök 
konstatálja, hogy az értekezlet megalakult és kimondja, 
hogy a tervezendő egyesület czime : „Kisdedővó-egye- 
sület“ leend. Ziegler Kálmán német nyelven is élénken 
vázolja a felállítandó kisdedóvó czélját és előterjesztést 
tesz a kisdedóvó érdekében eszközölt előmunkálatáról. 
Jelenti, hogy a központból megszerezte az alapszabá
lyokat, a melyeket a helyi viszonyokhoz alkalmazott, 
de ezek felolvasását ezúttal nem tartja időszerűnek. 
Előteijeszti a költség tervezetet; 825 írt évi bevételt 
remél a 725 frt évi kiadás fedezésére. Jövedelmet vár: 
államsegélyből, tagságdijjakból, tandijakból és az alap
tőke kamatjaiból. Csepreghy Eudre képezdei tauár elő
adja, hogy biztos tudomása van arról, miszerint az or
szágos kisdedóvó-egyesület pártolni és segélyezni iog,a 
a telállitandó kisdedóvót, a mennyiben legalább az első 
felszerelést ingyen adja. Samu József elnök telkéretik, 
hogy az államsegély engedélyezése végett, minél előbb 
tegye meg á lépéseket a ministeriumnál.

Elnök indítványára egy végrehajtó-bizottság vá- 
lasztatik. Megválasztattak: Elnöknek: Samu József, al- 
elnöknek Ziegler Kálmán, jegyzőnek Margitai József. 
Tagoknak : Dugovich Pálné, Grész Alajosné, Hochfluss 
Miksáné, Sárossy Lászlóné, Wollák Rezsöné, Jeney 
Gusztáv, Novák Ferencz, Prusatz Alajos, Rosenberg 
Lajos és Dr. Schvartz Albert. E bizottság feladatává 
tétetett: 1) a tagok gyűjtése (alapítók 50 frttal, rende
sek évi 4 frttal, pártolók évi 1 frttab, 2) érintkezésbe 
jöuni a város elüljáróságávál a kisdedóvó-intézet. helyi
sége érdekében, 3) megkeresni az orsz. egyesületet a 
felszerelés érdekében, 4) átvenni a Csáktornyái taka 
rékpénztártól a kisdedóvó czétjaira már régebben ösz- 
szegyüjtött 1400 frt tőkét, 5) a Csáktornyái nöegyletek 
segélyezését kikérni sat. elóintózkedéseket megtenni.

Végül elnök az alakuló közgyűlés idejét f. évi 
okt. hó 26-ára tüzvéu ki, az értekezletet feloszlottnak 
nyilvánítottá.

A kezdeményezés a kisdedóvó-intézet érdekében 
tehát megtörtént volna. Városunk derék, áldozatkész 
polgáraitól függ, hogy annak megalapítása ténnyé vál
jék. A kisdedek jólétéről van szó. Azon kisdedekéiről, 
akikkel naponként találkozunk a vár környékén, a hos
szúutón, meg az utczán, a velők nem törődő dajkáik 
kíséretében ; akiket naponként látunk és hallunk sírni 
a dajkák rossz bánásmódja miatt. Azután azou kisde
dek jólétéről is szó van, akiket dajka nélkül küldenek 
el hazulról, hogy otthon ne alkalmatlankodjanak a szü
lőknek terhes munkájukban. Ezeknek a kisdedeknek 
akarunk egy második otthont, kedves játszóhelyet csinálni 
egészséges szobában és kertben, képzett és ügyes ve
zető felügyelete mellett.

Fel tehát polgárok, anyák és apák ! Sorakozzunk ! 
Legyünk tagjai a kisdedóvó-egyesületnek! Kiki tehet
sége szerént legyen: alapitó-, rendes, vagy pártolótagja an
nak. Álljunk be az egyesületbe, aztán 1—2 hó múlva 
tekintsünk be a kisdedóvóba! Bőségesen kamatoznak 
majd filléreink, ha látjuk leendő utódaink pirosló, egész
séges arczárói, hogy oly helyet alapítottunk nekik, a 
hol gondjukat viselik, a hová szívesen járnak, a hol 
nem ütik, dobják őket a dajkák, hanem szeretettel bán
nak velők.

Újdonságok.
— öngyilkossági kísérlet. Golub István vu- 

kánoveczi földmives, 73 éves, özvegy folyó évi szept. 
hó 6-án reggeli fél négy órakor öngyilkossági szándék
ból mivel vejével folytonos rossz viszályban állott, 
magát egy egycsövű pisztollal mellbe lőtte, azonban 
a lövést rosszul irányozván, csak életveszélyesen meg 
sebesült. Különösen megemlítést érdemel, hogy a gyil
kos magát a tett elkövetése előtt koporsó és tizen
két szál gyertyával ellátván, a lövést csakis a gyer
tyák meggyújtása s az égő gyertyákkal környezett fe
szület előtti ájtatos imádság után követte el. Minthogy 
öngyilkos vejének pincehajléka az öngyilkosság elkö
vetése előtt mintegy fél órával a lángok martalékává 
lett, a gyújtogatásnak boszuból történt elkövetésével az 
öngyilkos gyanusittatik.

— Kinevezés A vall.- és közokt. m. kir. mi
nister Gaál Imrét a Csáktornyái m. kir. áll. tanítókép
zőhöz rajztanárul nevezte ki Ugyancsak reá bízta a 
református növendékek vallásoktatását is.

— Csáktornya összes intézeteiben megkezdődtek 
az előadások. Szept 3-án volt az ünnepélyes „Veni

sancte,u és a tanév megnyitása mind a közs. nép és pol
gári iskolában, mind az áll. tanitöképezdében.

— Lapunk m últ számában megjelent „Muraközi 
zúgtanitók“ czimü közleményünk folytán, arról értesít 
bennünket megyénk nemrég kinevezett tevékeny kir. 
tanfelügyelője, hogy még e hónapban személyesen győ
ződik meg az említett törvényellenes állapotokról és 
teljes szigorral orvosolandja a bajokat

— A „Muraköz“ múlt számában számos sajtóhiba 
volt. Ez a szerkesztőség távollétében történt. Javulást 
ígérvén, elnézésért esedezik : a szerk.

— Számos előfizetőnk panaszkodik, hogy lapun
kat nem kapja meg rendesen, sőt több száma nem ju
tott kezeikhez. Ennek sem a kiadóhivatal, sem a Csák
tornyái kir. postahivatal nem az oka. Mert a lap a 
megjelenés napján, de leggyakrabban egy nappal előbb 
a postára adatik és onnét pontosan szétküldetik. A hiba 
vagy a vidéki postahivataloknál, vagy pedig a küldön- 
czöknél és széthordóknál keresendő. Bizalommal kérjük 
a vidéki postahivatalokat lapunk pontos kiadására, t. 
előfizetőinket pedig a reklámálásra. A hiányzó számo
kat szívesen pótolja a kiadóhivatal, szíveskedjenek tehát 
t. előfizetőink levelezési lapon ahhoz fordulni!

— F. MihályOveczen egy vadász véletlenségből 
meglőtt egy hajtógyermeket. A kis fiú lábába fúródott 
a fogolyserét és egy eret vágott szét. A fiút hazaszállí
tották. Itt a javasasszonyok elállitandók a vérzést, te
héntrágyával kötötték be a sebet, minek következtében 
brand állott be.

— Tüske-szt.-Györgyről értesítenek bennünket, 
hogy az évi zár vizsgálat f évi augusztus 26-án megtar
tatott. Jelen voltak : Тек. Ruzsicska Kálmán kir. tan- 
felügyelő, Főt. Molnár Antal perlaki esperes. T. Tóth 
Kálmán hodosáni áll tanító, a helybelyi plébános és 
több iskolaszéki tag. A tanulók magyarul és horvátul 
értelmesen feleltek, de különösen kitűntek az éneklésben. 
A tanító neve; Kovácsé vies Ferencz.

— Eljegyzés. Loebl Jakab Csáktornyái takarék
pénztári könyvelő kedves és müveit leányát Károlint, 
Heinbach Ede zágrábi kávéháztulajdonos eljegyezte ma
gának. Gratulálunk !

Vegyes hirek.
— A zalamegyei gazdasági egyesület a megye 

mezőgazdasági és kerti terményeinek, nemkülömben gyü
mölcs, különösen szőlő- és bortermelésének megismer
tetése, a gazdászatíal foglalkozók további törekvésre 
buzdítása, valam int a szemléleti oktatás és tapasztalat 
szerzés céljából f. 1884-ik évi október hó 5. 6. és 7-ik 
napjain Zala-Egerszegen megyei mezőgazdasági és kerti 
termény, ugyjgyümlcs-, szőlő- s borkiállítást rendez. Az 
egyesület minden tagja, minden ügybarát és érdeklődő 
szives részvételre felkéretik ; a szolgabiró, és lelkész 
urak, a községi és körjegyző úgy a néptanító urak, 
felkéretnek, hogy a kiállítás érdekében kapott értesítést 
minél tágasb körben ismertetni és a kiállítás sikerének 
előmozdítására buzditólag hatni és lehetőleg azon ma
guk is részt venni szíveskedjenek.

— A mi kiállításunk. Szorgalmasasan folyik 
a munka mindenütt a kiállítás területén, de különösen 
a nagy iparcsarnokban, mely a kitűzött határidőre ok
vetlenül el fog készülni, A jury-épület berendezése 
most folyik s kiállítási irodának még csak egy része 
költözött ki. A műcsarnok falazata már kész s az egész 
épület deczember 31-éré készül el. E mellett épül a 
királypavillon, melynek faváza kész és falazata félig 
fel van emelve A kiállítási kerítés-mintákat a napok
ban állították fel a Stefánia-uton és pedig kétféle alak
ban, az egyik egészen sima, a másik felső részén 
apró lécrácscsal van ellátva s mindegyiken a hirdeté
sek mintái is láthatók, a minőkkel azok kivül-belül el 
látva lesznek. A hirdetési jogot egy magánvállalkozó 
vette meg 10 000 írtért.

—  a  korm ányozható léghajóról írnak érde
kes dolgokat a lapok. „Renard és Krebs léghajója 50 
méter hosszú és a legnagyobb keresztmetszete 8*4 mé
tert tesz. A léghajónak szivar alakja van és a szeles- 
sebb végével halad előre. A léghajó kosara itt egy tu 
tájhoz hasonlít, mely majdnem olyan hosszú, mint maga 
a készülék. Elől egyszint a kosár aljával kétszárnyu 
csavarlapát van ; a kormány hátul van, a kosár és a 
készülék hátsó oldala közötti térben. Az egész készü
lék köbtartalma 1864 köbméter, hordképessége 2000 
kg., súlya a csavarral, kormánynyal s az elektro-dina- 
mikus géppel együtt 700 kg. Egy kisebb léggömb bel
eiében lehetővé teszi, hogy a nagyobb léggömb foly
ton felfújva maradjon. A esavart nagyon könnyű di
namó villamos gép hozza mozgásba. E motor 8 fél ló- 
erejü, hanem első működése alkalmávai nem vették 
egész erejét használatba. Augusztus 9-én, délután 4 
órakor, szélcsend mellett emelkedett fel a léghajó, Re
nard és Krebs (eltalálok által vezetve A gépet műkö
désbe hozták és a léghajót déltelé kormányozták. A 
tisztek egyike a kormányt tartotta és a vízszintes moz
gást vezette, mig a másik haiöt állandóan 300 méter
nyi magasban tartá. A léggömbkosárból a léggömb ár
nyékát lehetett látni, amint a földszinen tova siklik, 
mialatt a léggömb tovahaladásával könnyű szellő be
nyomását érezték. A léggömb másodperczenkmt 5 mé
ternyi utat tett meg. Úgy haladtak, hogy 3l)0 méternyi 
átmérőjű télkört írtak le és a leereszkedés ugyanott 
történt hol kiindultak, melyek a szabályosságok tekin
tetében vetekedtek a kikötő gőzhajóéval, a leereszke
dés megtörtént, az elindulási ponton. Kitűnik, hogy a 
Renard és Krebs találmányán födolog az erős, de

aránylag könnyű motor alkalmazása. A léggömb terje
delme nem valami nagy, de a hossza igen jelentékeny, 
felér egy nyolczemeletes ház magasságával. A léggömb 
hordképessége, könenynyel megtöltve, mintegy 2800 
kilogramm lehet. A 8 fél lóerejü motorra tehát sokkal 
kevesebbnek kell esni2000 klgr.-nál. A találmány egyéb 
fontos részieteit egyelőre titokban tartják.

— Zala-Egerszegr — r. tanácsa  város. Zala
egerszeg városi képviselő testülefe aug. 28-án gyűlést 
tartott, melyen előterjesztett a kiküldött bizottságnak 
Zala-Egerszeg nagyközségnek rendezett tanácsú várossá 
átalakítására vonatkozó javaslata A bizottság javaslata 
egvhangulag elfogadtatott és Zala-egerszeg nagyköz ség 
nek rendezett tanácsú várossá áralakítása elhatározta
tott. A községnek rendezett tanácsú várossá szervezése 
már a jövő 1885. január l-ével foganatba vétettek.

-  A „Medjimurjea mai számának tartalma: Az 
esküről. Írja egy lelkész. A háziállatok gyógyiíásmódja. 
írja: egy muraközi. Hirek. Gabonaárak.

Nyilttér. *)
ítéljetek m agatok ! Mily gyakran vonakodunk vala
mely gyógyszer megvételétől, a melyet pedig mindenki 
maga-atel. Es ugyan miért van e tartózkodás У Egy
szerűen csak a$ért, mert nem akarunk haszontalan ki
adást tenni, bármily csekély legyen is az. De ítéljetek 
magatok, hogy egy 70 krnyi csekély kiadást lehetett 
volna-e jobbra lorditani, mint a következő esetben: 
„Miután 12 évig székrekedésben s az ezzel járó fájdal
makban szenvedtem és sehol segítséget nem találtam, 
pedig fürdők el is használtam, egészségem helyreállítását 
egyedül csak Brandt R. g.íógyszerész svájezi labdacsai
nak köszönöm. Azok használata óta a legjobb egészé- 
gém van, mit ezennel bizonyítok! — Kelt jun. 12-én, 
az eisendorfi üveghutában. Weissensalz mellett, Csehor 
szágban. Bairle M. üvegfúvó mester.» Brant R. gyógy
szerész svájci labdacsai dobozonként 70 krérl a magyar- 
országi gyógyszertárakban kaphatók. A labdacsai valódi
ságára nézve ügyelni kell, hogy a doboz czi miapja 
Brandt Richárd névaláírásával s a fehér kereszttel vör 
rös mezőben el legyen látva,

Főraktár ; M agyarország szám ára T ö rök  Jó- 
szet gyógyszetárában Bndapesten Király-ut. 12. sz

*) E rovat alatt közlőitekért felelőséget nem válal a Szerk.

Felelős szerkesztő Margitai József.

2825. sz. tk. 1884.

Árverési hirdet, kivonat.
A Csáktornyái kir. járásbíróság, mint telekkönyvi 

hatóság részéröl közhírré tétetik miként Moiaes Gyula 
varazsdi lakosnak Golomboe András és neje Koszina Te
rézia perlaki lakos végrehajtási szenvedők ellen 720 frt 
tőke s jár. iránti végrehajtási ügyében a nagy-kanizsai 
kir. törvényszék területéhez tartozó Csáktornyái kir. 
járásbíróság területén lévő perlaki községben fekvő 1267. 
sz. tjkvben A f  1 — 3 sor 367. 3385 és 3496. hrsz. 
a. — mégis a perlaki 913 sz. tjkvben A f  1 sor 3770. 
hrsz. a. végre a perlaki 1695 sz. tjkvben. A f  1 sor 
2262 hrsz. a felvett és összesen. 1191 frtra becsült ingat
lanok s tartozékai folyó évi november hó 8-ik 
napján délelótt 10 órakor, a perlaki községháznál 
megtartandó nyilvános árverésen a megállapított kiki
áltási áron alul is eladatni fognak.

Az árverezni szándékozók tartoznak, az ingatla
nok kikiáltási árának 10 százalékát, vagyis 119 frt 10 
krt készpénzben vagyis az 1881. évi LX. t. ez. 42. §á- 
ban előirt óvadékképes papírban a kiküldött kezéhez 
letenni, a többi feltételek a bíróságnál megtekinthetők.

Kelt C s á k t o r n y á n ,  a kir. járásbíróság mint 
telekkönyvi hatóságnál 1884. junius hiö 16-ik napján.

4269. sz. tk. 1864.

Árverési hirdet, kivonat.
A Csáktornyái kir. járásbíróság, mint tel ekkönyv 

hatóság részéről közhírré tétetik, miként Meszarice 
Jakab goricsáni lakosnak Spolarios János és B álint 
goricsáni lakos végrehajtást szenvedők ellen 121 forint 
72 hr. tőke s jár iránti végrehajtási ügyében a nagy- 
kanizsai kir. törvényszék területéhez tartozó Csáktor
nyái kir. járásbíróság területén lévő goricsáni község
ben fekvő 118. sz. tjkvben A I 1—3 sor 135. 298 és 
300 hr. sz. a. mégis a goricsáni 1176. sz. tjkvben A 
f  1. 2 4 —7 sor 2820 a, 3936, 738|c, 748|c, 3008 és 
3044. sz. a. összesen 1209 frt 50 krra becsült ingatla
nok s tartozékai tolyó évi novem ber hó 3-ik nap 
ján délelőtt 10 órakor a goricsáni községháznál 
megtartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiál
tási áron alul is eladatni fognak.

Az árverezni szándékozók tartoznak, az ingatla
nok kikiáltási árának 10 százalékát, vagyis 120 frt 95 
krt készpénzben vagy az 1881. évi LX. t. ez. 42. §-á- 
ban előirt óvadékképes papírban a kiküldött kezéhez 
letenni, a többi feltételek a biróságnál megtekinthetők.

Kelt C s á k t o r n y á n ,  a kir. járásbíróság mint 
telekkönyvi hatóságnál 1883 októben hó 1-sö napján.



Teéaj. I. VU CAKOVCU, 10 SEPTEMBRA 1884. Broj 12.

„MEDJIMURJE“
'' izlazi svaki mesec trik rat:

1-ga, 10-gH, 20-ga.
Céna mu je :

Na célo leto 3 frt. — kr. 
Na pol leta 1 frt. 50 kr. 
Na éetvert leta 75 kr.t' I

M E D JIM JE
(M U R A K Ö Z )

I S T O T 7 " I 3 S T E !  P Ú K .

Sva pisma i posiljke naj 
se po&iljaju

„Uredniétvu Medjimurja.“

Izdateljstvo: 
FISCHEL FIL1F0VA 
knjizara vu Cakovcu.

О  prisegi.
Piäe jeden redovnik.

Üragi raedjimurci! Vu visoko poátuvanih na- 
<jh domaéih novinah hóiéin ja vám varlagati 
ob ovom svetom éinu ili dugovanju vére naáe, 
ob ovom za druztvo éloveéansko neobhodno 
potrebnom i preznanienitom éinu. najmre о 
prisegi. К lomu su me nagnuli veliki zroki: 
prvié: velika znainenitnosl prisege za obstanak 
druZtva ljudskoga: drugoé: svakdvanja potreba 
prisiganja vu danaánjih dosta izkvarenih vre- 
menih, gdé se vgasuje ljubav prema bogu i bli- 
Znjemu; tretjié: veliko, gnlo. zlo hasnuvanje pri- I 
sege. kojim se tezko gresi proli Bogu i kojim 
zlohasnuvanjem prisege se velika tezka zla nav- j 
laciju vu druáttvo éloveéansko. как hudele potle | 
Culi; cetertié: kaj tne je  nagnulo. da piáéin о I 
prisegi, je i ta okolováéina. da se nekoji ljudi ' 
preveé bojiju i pravu istinsku potrebnu za dobro 
bliZtij ga prisegu pólóéit i.

Zelim vám onda lu pokazali: ka j je prisega, 
как se deli. kaj znamenila; gda i pod kojimi 
pogodbama je pripuáéena.

Zelim vaui nadalje pokazati, kaj je kriva 
prisega, koliki je gréli proti Bogu i koliko zlo za 
druztvo élovéansko.

Lépe budete navuke dragi moji medjimurci 
lu culi: samo marljivo éitajte naáe öve domaée 
uovine i nagovarjate druge ljudi bliZnjc svoje 
da se predplatiju i da jih itaju da se lak ' 
izobraZujemo. opletnenjujemo, le nebumo divjake 
nego dobro vkepljeno plemenito bozje drevo. 
kője bude rodilo dobroga sada.

1. K a j  j e  p r i s e g a ?

Prisega je zazivanje G. Boga za svedoka is 
ne onoga, kaj govorimo. Koj pritiré. zove G, 
za svedoka, da je  istina ono, kaj govori ili da 
bude i verno izpuniliobdrZal ono, kaj obeöaje. 
Po tóm se prisega na ovoje déli a) na potvrdju- 
ju u i b) na obeéavajuéu. Potvrdjujuéa je ona 
s kojom svédoéimo, da je  istina ono. kas smo 
rekli, a obeéavajuéa je ona, s kojom se zaveZu- 
jemo, da bumo vérno izpunili, kaj sino obeéali.

2. Z n a i n e n i t n o s t  p r i s e g e .
a) Fundament prisegi je véra vu Boga. pos- 

vud nazvéénoga svéznajuéega istinitoga, presve- 
toga, praviénoga i svemoguéega, koj zna, kaj mi 
govorimo, jeli istina ili laZ, jeli prav ili krivo, 
kaj kakti nepreseZno istiniti sveti ljubi istinu j 
i dobro, a odurjava laZ i svako zlo, koj kakti 1 
praviéen ljubi pravicu, a odurjava svaku krivicu 
te pravicu nablaéuje, a krivicu oátro kaátiguje! 
koj kakti svemoguéi more najoátreée kaátigovati 
svakoga, koj krivo prisiZe.

Koj prisiZeá zoveá onda G. Boga najvekáe 
i nepreseZni veliéanstvo za svédoéanstvo, da is
tinu govoriá i zoveá ga skupa, da se oátro 
kaátiguje, ako laZljivo i kriviéno govoriá ili obe- 
Cajeá. Vidiá véé iz tóga: od kolike znamenitosti 
i svetosti je  prisega.

b) Nadale: znamenitotst prisege vidi se iz 
toga: da о nyoj Zavisi vnogoput zlatno poátenje 
premoZenje a i zivljenje bliZnjega. Ako se sudci 
nemoreju zanesti na samu réé krivca, tuZitelja i 
svédoka, moraju se zanesti na njihovu prisegu, 
da praviénu sudbu odkrijiti moreju. 0  prisegi 
dakle zavisi vnogoput sva sreéa ili nesreéa ze- 
meljska Zivot ili smrt bliZnjega. Ctejemo ' u sv. 
pismu, da su zloéesti ljudi proti Nabotu krivo 
prisegli, da je preklinjal i neduzni Nabot izgu- 
bil je  svoje gorice, izgubil je i svoje Zivljenje, 
bil je po zakonu Izraelskom kamenjem zaklan

Na prisegi je onda jako vnogo leZeée brez; 
nje mogli sudci u vnogih sgodah do istine i 
pravice dojti, a na suprot poleg krive prisege

brez boZnih ljudih morali bi i najpoáteneáe 
ljude vu reát ili na smrt odsuditi, a krivce i 
lopove pustiti, da se po svétu áepiriji do BoZjega 
suda i vcinoga odsudjenja.

Kad je suda ne prisegi toliko leZeée. zato 
naá G. Bog u drugoj zapovedi tako ozbilno 
opominja. »Neprimi imena BoZjega zahman vu 
vusta tvoja, jer Gospon Bog neée pustiti brez 
kaátige onoga, koj to déla.« A med one, koji ime 
Bozje zahman tj. pogobno vu usta jemljeju spada 
élovek, koj krivo prisiZe, te tak zove G. Boga 
nepreseZno veliéanstvo za svedoka lázi i krivici, 
vu imenu BoZjem prodaju laZ za istinu, krivicu 
za pravicu. Ako je G. Bog naglom smrtju kaá- 
tigoval Ananiju i Safiru, koji su se как itamo 
u sv. pismu zlagali i krivo svedocanstvo brez 
prisege dali pred sv. Petrom. koliko viáe bude 
áiba boZja zadéla onoga koj krivo prisegne; 
zato nas opominja sv. P avel: „Najte se mutiti 
Bog se neda zasramovati ili pogrdjuvati “

Poleg tolike znamenitosti prisege za red i 
nije se éuditi, da je prisega bila praviénost i je 
joá vazda i pri poganinskih vu druZtvu krivo- 
boZnih narodih uvelikoj ljudskom znamenitosti, 
céni i svetosti vu sva vremena, vu svih narodih 
i vu najzapuáéeneáih poganskih narodih bila je 
vu navadi nekoja vrst ili fela prisege. kojom su 
svoja svedoéanstva; svoja obeéanja, svoje po- 
godbe ili ugovora podkrepljuvali ili podordjuvali. 
N. p. Skiti poganinski narod polagali su prisegu 
na grobili takvih ljudi. koji su se odlikovali za 
zivljenja velikom praviénoáéu.

Kgipéani iinali su osobiti seti strah pred 
prisegom, te su odredili smrtnu kaátigu za onoga. 
koj bi krivo prisegel, zato jer takov izdajica i 
pogoditel BoZjega Veliéenstva i jer takov nesi- 
gurnim véini i ruái i zadnji naéin po kojem se 
more m d ljudmi do istine i pravice dojti. Pri 
grkili znamo, da su bile razliéite forme prisege 
i da su grki mudraci iskali,da se samo u zna- 
menitih stvarih svoin istinitostju i vérnostju 
prisiré, i da se prisega vérno obdrZava.

(I)rugiput dalje.)

Gospodartsvo.
Ha/.liéili beleli ilomaée Zivine i dornaéa vraélva 

proti иjim*

(II. Nuternji betagt.)

Proti grizu ili koliki evő jóé nekoliko vráétvah,
! kője si moréé dali u apoteki napraviti:

1) Izvarka od duhanskoga listja napravlje 
noga od 70 grama duhan. listja i kuha se dók 
izajde svodom skup na 840 grama.

Vu to deni 70 érnoga sopuna, to se has 
nuje za uápjicávanje pri jakom grizu ili koliki:

ili 2) uzmeá 100 gramov cviéta od kami 
; licab, kője si svigdi leliko sam nabereá;to deneá 
j u vodu, da se dobro razmoéi : onda precédiá 
I i u to deneá 70 gramov kuhinske soli i 70 
i gramov lenovoga ólja; i to hasnujeá za uáprica- 

vanje.

Ili 3) Salmiakovice 4 grama (Big. Ammo
niac. caust.) zdenéane vode 840. grama. To vlé- 
jeá u konja ili marée.

e) Zapiranje lajna. ako Zivin e puáéa lajno 
ili teZko ili nikaj velimo, da je zaprto.

Z r o k i :  Nabranje trdoga suhoga lajno; 
gréovito stezanje érevnih zilicah. razvitek slapov 
ili nagel prelazek iz zelene krme na suhu.

V r a é e n j e : Proti tomu zaporu hasnuje 
s e : lenovo ölje, ricinovo ölje, aloe krotonovo 
ölje; Zuhka sol, Glauberova sol.

Moréé si ako imáé priliku, dati napraviti 
proti zaporu lajna, kője od ovih vraétvah.

1) Lenovoga ólja 170. gr. (ol. lini.) kroto 
novoga ólja 12 kaplic (öli, croton.) Konju ili 
maráetu govedskomu na jenput daj izpiti.

Ili 2) aloe 26 gr. (aloes, lucid.) sopuna 
doma ega i vode toliko, da napraviá iz toga 
pilulu. koju konju pred hranom daj pojesti.

Hi _̂ ) Aloe 16 gr. Glaub, ili Zuhke soli od 
140— 170 gr. To vu 420 grama tople vode 
konju ili maráetu daj izpiti

Zvun ovih nuternjih vraétvah dobro je  
uápricavanja vu érevo sopunicom; ili ako je  
jaki zápor lajna. onda izvarkom od duhanskoga 
listja

f) Lijavica. Ako zivinée puáéa jako mehko 
ili tekuce lajno, velimo da ima lijavicu.

Z r o k  i ; Lijavica dohadja od prehlade; od 
podraslive hrane, od prenajloga prelazka, od 
suhe na zelenu krmu; i od pokvarene hrane.

V r a é e n j e :  Podaje se Zivinéetu izvarek 
od hrastove koré, ili nalév od kamilicah; ili 
raztopleni jelon (alaun); ili hasnuje vodeni maéié 
(idjirot) kalmusa korén. Ako im a; priliku, daj si 
napraviti jedno od ovih vr tvah :

1) Zelene galice 2 gr. (Ferr. sulfur.) praha 
od sréanog koréna 8 gr. (Pulv. rap. Formentill.) 
ldjirota 4 grama (Pulv. rad.Acor.) К tomu dodaj 
mele i vode toliko, da bude jeden zalogaj, koji 
podaj Zivin etu.

Ili 2) béloga sléza 8 gr. Plv. rod. Alth.) je- 
lona 12 gr. (alumin erűd.) ópiuma 0 3  gr. (opium 
pur.) К tomu mele i vode za jeden zalogaj-

Ili 3j Jzvarka od 8 gr. koréne Formentille 
vzemi ga 210 gramov, к tomu deni 4 gr. 
krajde, i to podaj na dvaput teletu, ako ima 
lijavicu.

gj Zeludeéni i érévni katar, ovomu betegu 
su podvrZene sve domaée Zivine.

Z n a m e n j e :  ov katar p o .im azim icom ; 
beteZno Zivinée sve pomenje jé jako Zedja a 
govedska marha prestaneju preZivati. Zivinée je  
jenput zaprto a potlje ima lijavicu. Zadnja slran 
téla postane éutljiva i Zivinée je plaálivo, nemirno, 
u gubcu mu se nabere vnogo síin; i dihanje jé 
brzje

Z rk o k i; prenagla premenba toplote, hladno 
fajhtno vréme jako mrzla i pokvarena voda, 
tezko prebavliva i razdraZliva hrana, nevredno 
hranenje, veliki napor p leg slabe hrane.

V r a é e n j e :  Zivinéetu davaj malo hrane 
i to lahke, vodu éistu i to malo obstojblu.

Ako je beteZnomu Ziyinéetu zaprto lajno; 
da jo zuhke soli za stuéenim lenovim sem enom , 
ako ima griz,daj joj smreeée zmole, i uspricavaj 
sopunicom.

Zvun ovih daj si u apoteki napraviti, koja 
od ovih vraétvah;

1) lenovo seme stuéeno 26 gr. Zuhke soli 
140 gr. To vu sajtleku tople vode Zivinéetu na 
jenput dal

Ili 2) béloga sléza 26 gr. (Plv. rád. alth.) 
Glauberove soli 140 gr. s mlaénom vodu Zivin- 

etu podavaj.
Ili 3) lenovo ölje 170 gr. krotonovo ölje 15 

kaplic, ovo Zivinéetu na enput daj.
h) GriZa. Z n a m e n j a :  Zivinée stoji s 

previnutim hrbtom, zadnje noge povleée pod 
trbuh, zadnja strana téla je  cutliva i malo naduta. 
Zivinée je tuZno; puáéa rédko i smrdlivo lajno. 
Ovo puáéanje lajna postaje sveáéim duZestim 
Gusteáe i teZje da se Zivinée napinja. Potlje pák 
la mo samo od sebe iz Zivinéeta curi. Zivinée ne 
nemari za hranu, jako Zed a, govedska marha 
nepreZiva; dihanje je  naglo. Zivinée e jenput 
vruée drugiput mrzlo, i ako oslabi. Kad se 
áivinée po dugom grizu napuhne i postane mrzlo, 
to je znamenje, da ga bude naskoro nestalo,
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